
3
1

4

4

B

2

5

GB LOAD & FIRE F CHARGER ET TIRER D LADEN & ABFEUERN E CARGA Y LANZA  
P CARREGA & DISPARA I CARICAMENTO & FUOCO NL LADEN & VUREN S LADDA OCH SKJUT  
DK LAD OG AFFYR N LADE OG SKYTE FIN LATAA JA AMMU GR ΦΟΡΤΩΣΤΕ & ΠΥΡΟΒΟΛΗΣΤΕ  
PL ZAŁADUJ I WYSTRZEL H TÖLTS ÉS TÜZELJ TR YÜKLEME VE ATEŞLEME CZ NABÍJENÍ A STŘELBA 
SK NABITIE A VYPÁLENIE RO ÎNCARCĂ ŞI LANSEAZĂ RU КАК ЗАРЯДИТЬ И ВЫСТРЕЛИТЬ

GB RELOAD F RECHARGER D NACHLADEN E RECARGA P RECARREGAR I RICARICA NL HERLADEN S LADDA OM DK GENLAD N LADE PÅ NYTT FIN LATAAMINEN  
GR ΕΠΑΝΟΠΛΙΣΜΟΣ PL PRZEŁADOWYWANIE H ÚJRATÖLTÉS TR YENİDEN DOLDURMA CZ DOBÍJENÍ SK OPÄTOVNÉ NABITIE RO REÎNCĂRCAREA RU ПЕРЕЗАРЯДКА
 GB Push barrel all the way  

down to eject shell.  
Remove shell from barrel. 
Insert darts.

	 A.	 Ammo Storage
	 B.	 DO NOT store darts in 

blaster.

F Pousse sur le canon pour l’ouvrir 
complètement et retirer la 
cartouche. 

	 Retire la cartouche du canon. 
Insère des fléchettes. 

	 A.	 Stockage de fléchettes 
	 B.	 NE PAS ranger de fléchettes 

dans le foudroyeur.

D 	Den Lauf ganz nach unten 
klappen, um die Hülse zu 
entnehmen.

	 Die Hülse aus dem Lauf 
nehmen. Pfeile einsetzen.

	 A.	  Munitionsspeicher
	 B.	 Die Pfeile NICHT im Blaster 

aufbewahren.

E	 Baja el cañón del todo para 
retirar el cartucho.

	 Saca el cartucho del cañón. 
Introduce los dardos.  
A.	 Depósito para dardos

	 B.	 NO guardes dardos en el 
lanzador.

P	 Empurra o tambor totalmente 
para baixo para ejetar o 
cartucho.

	 Retira o cartucho do tambor.  
Introduz os dardos. 

	 A.	 Armazenamento de 
munições

	 B.	 NÃO guardes os dardos no 
lançador. 

I	 Abbassa completamente la 
canna per espellere il bossolo.

	 Rimuovi il bossolo dalla canna.
Inserisci i dardi. 
A.	  Portamunizioni  
B.	 NON conservare i dardi nella 	
	 pistola. 

NL	 Duw loop helemaal omlaag 
om huls uit te werpen. 
Verwijder huls uit loop. Plaats 
pijlen. 
A.	 Ammunitieopslag 
B.	 Bewaar pijlen NIET in het 		
	 wapen.

S 	Pressa ner pipan helt och hållet 
för att ta ut patronen.  
Ta ut patronen ur pipan. Sätt 
in pilar.  
A.	 Ammunitionsförvaring 
B.	 Förvara INTE pilarna i 		
	 blastern. 

DK 	Skub løbet helt ned for at 
skyde patronen ud. 
Tag patronen ud af løbet. Sæt 
pilene i. 
A.	  Ammunitionsopbevaring 
B.	 Opbevar IKKE pile i 		
	 blasteren.

N	 Skyv munningen hele veien 
ned for å skyve ut dekselet. 
Fjern dekselet fra munningen. 
Sett inn pilene.  
A.	 Ammunisjonsoppbevaring. 
B.	 IKKE oppbevar dartpilene i 		
	 blasteren. 
 

FIN	 Työnnä piippu kokonaan alas 
ammuksen poistamiseksi. 
Poista ammus piipusta.  
Aseta nuoli. 
A.	  Ammusten varastointi 
B.	  ÄLÄ varastoi nuolia aseessa.

GR	 Πιέστε την κάννη μέχρι τέρμα 
κάτω για να πεταχτεί έξω ο 
κάλυκας. 
Αφαιρέστε τον κάλυκα από την 
κάννη. Εισάγετε βελάκια.  
A.	 Αποθήκευση Πυρομαχικών

	 B.	 ΜΗΝ αποθηκεύετε βελάκια 	
	 στον εκτοξευτή.

PL	 Przygnij lufę do samego dołu, by 
wyjąć pocisk. 
Wyjmij pocisk z lufy. Włóż strzałki.  
A.	 Miejsce na amunicję 
B.	 NIE przechowuj strzałek w 		
	 wyrzutni.

H	 A hüvely kidobásához nyomd le 
ütközésig a pisztoly csövét. 
Vedd ki a hüvelyt a csőből. Helyezd 
be a lövedékeket.  
A.	 Lőszertár 
B.	 Ne tárold a lövedékeket a 		
	 fegyverben.

TR 	Mermiyi çıkarmak için namluyu en 
aşağıya kadar itin. 
Mermiyi namludan çıkarın. 
Dartları takın.   
A.	 Cephane bölmesi 
B.	 Dartları silahın içinde 		
	 BIRAKMAYIN. 

CZ	 Zatlačte hlaveň úplně dolů, 
chcete-li vysunout náboj. 
Vyjměte náboj z hlavně. Vložte 
šipky. 
A.	 Uskladnění munice 
B.	 NESKLADUJTE ŠIPKY v 		
	 odstřelovači.

RO	 Împinge ţeava în jos până 
la capăt pentru a proiecta 
afară cartuşul. 
Scoate cartuşul de pe ţeavă. 
Introdu săgeţi. 

	 A.	 Depozitarea muniţiei
	 B.	 NU depozita săgeți în 	

	 arma blaster. 

            GB Insert shell fully into barrel. F Insère la cartouche complètement dans le canon. D Die Hülse vollständig in den Lauf einsetzen. E Introduce el cartucho completamente en el cañón. P Introduz o cartucho totalmente no tambor.  
I Inserisci a fondo la cartuccia nella canna. NL Steek huls helemaal in loop. S För in patronen helt och hållet i pipan. DK Sæt patronen helt ind i løbet. N Sett dekselet helt inn på munningen. FIN Aseta ammus kokonaan piippuun.  
GR Εισάγετε τον κάλυκαα πλήρως μέσα στην κάννη. PL Wsuń pocisk całkowicie do lufy. H Helyezd be teljesen a hüvelyt a pisztoly csövébe. TR Mermiyi namluya tamamen sokun. CZ Vložte náboj celý do hlavně. SK Vložte nábojnicu úplne do bubna. 
RO Introdu cartuşul complet în ţeavă. RU Полностью вставьте гильзу в ствол.

SK Potlačte bubon po celej 
dĺžke dole, aby sa vysunula 
nábojnica. 
Nábojnicu odoberte z bubna. 
Vložte šípky.

	 A.	 Skladovanie munície 
	 B.	 Šípky NESKLADUJTE v 	

	 zásobníku pištole.

RU Откройте ствол, чтобы извлечь 
гильзу. 
Извлеките гильзу из ствола. 
Вставьте стрелы.  
A.	 Отсек для боеприпасов 
B.	 НЕ храните стрелы в 		
	 бластере.
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